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Ausführungsplanung

Progettazione esecutiva

0.46m² 

Vorauseilende Gebirgsabdichtungsmassnahmen, Typ 4

Interventi di impermeabilizzazione radiale, Tipo 4

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN DER MATERIALIEN / CARATTERISTICHE TECNICHE DEI MATERIALI

ANMERKUNGEN / ANNOTAZIONI

Iniezioni con resine poliuretaniche e organominerali bicomponenti non inquinanti, da effettuare con otturatore semplice in ritorno o in

avanzamento a seconda delle condizioni di stabilità del foro.

Diametro perforazione fori per iniezioni = 2"

Injektion mit Polyurethanharze oder Zweikomponentenharze auf Organomineralbasis. Die Durchführungsmethode ist je

nach Gebirgsverhälnisse zu bestimmen

Bohrdurchmesser = 2“

Messverfahren zur Erkennung der Störzonen ist im technischen Bericht Monitoring

02_H61_MO_994_BTB_D0700_17001 beschrieben

I sistemi per l´individuazione delle zone critiche è descritta nella relazione tecnica 

02_H61_MO_994_BTB_D0700_17001

-

-

La pressione e il volume di iniezione dovranno essere determinati  mediante prove in sito.

Volume limitante massimo                                                   Vmax = 50 l / m

-

-

INJEKTIONPARAMETER / PARAMETRI DI INIEZIONE

Der Injektionsdruck (P) und das –volumen (V) müssen mittels Versuchen vor Ort bestimmt werden

Max. Grenzvolumen                                                             Vmax = 50 l / m

-

-

Die Injektionen je Injektionsebene sind immer von unten nach oben durchzuführen

-

Le iniezioni sono da eseguire partendo dal basso della sezione verso l'alto

-

AUSFÜHRUNGSPHASEN / FASI ESECUTIVE

1.

Esecuzione di 12 iniezioni radiali primarie A con un passo longitudinale di 1.5 m di lunghezza 4 m,

2.

lungo tutto il tratto di galleria interessata

Ausführung von 12 primären Radialinjektionen B mit einem Längsabstand von 1.5 m und einer Länge von 2 m, entlang der 

gesamten betroffenen Tunnelstrecke

1.

Ausführung von 12 primären Radialinjektionen A mit einem Längsabstand von 1.5 m und einer Länge von 4 m, entlang der 

gesamten betroffenen Tunnelstrecke

2. Esecuzione di 12 iniezioni radiali secondarie B con un passo longitudinale di 1.5 m di lunghezza 2  m,

lungo tutto il tratto di galleria interessata
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